
CAMPI QUI PUGUI, QUE ARRIBEN ELS POETES 
XILE 73: ELS TANCS VIOLEN 
Solament mancava, per acabar-ho d 'adobar la mor t , deguda 
a mala l t ia , eh? del Poeta, amb majúscules, i un altre dia 
ja en par larem d 'a ixò , de Pablo Neruda. 
Un al t re mi te per alçar davant la raó de la força, cjuan 
gairebé només queden les paraules per a l lu i tar. Una paraula 
tancada en la ment dels reclosos a l ' " E s t a d i o " , a les pre-
sons, a les i l les... " S í , el c l ima no es el ideal que d igamos 
para hacer t u r i s m o " af i rmava un dels caps del mot í mi l i ta r . 
Ha fet bé en mor i r -se l 'home que el mes anter ior a la mor t 
deia: 

"Yo me propuse, como un deber bastante difícil, ser un 
cronista de mi època, de mi país. Y usé para esto un verso 
deliberadamente prosaico. Esto asoma en ei "Canto Gene-
ral". Pero no es lo que me gusta menos de mi obra. Quise 
asumir la función del antiguo poeta de las canciones de 
gesta. Sentí que no se trataba simplemente de hacer poe-
sia. Quise en algún sentido ser el poeta de las esquinas. En 
mi nuevo libro, "Fin del Mundo", el héroe es el siglo veinte. 
Es una especie de proceso a nuestra època. Allí vuelvo a 
hacer de cronista, aunque con otra forma". ("Triunfo", 
25/8/73). 

I a r rb encert ho ha aconsegui t ; f ins els caps de l 'avalot , 
m o l ; ben organitzat per cert — e l poder està a la punta del 
f u? f , l l— han reconegut, segons notícia de la " n o s t r a " T. V., 
el do l que senten per la mor t d 'aquest valor universal d ins 
el món de les l letres. 
El "Yo acuso" de Neruda, com el de Zola, Castro o tants 
d 'a l t res, es tornarà a l legir en les vet l lades dels amics de 
ia poesia, les noies de cor tendre i cabel l l larg de setze anys 
se suïc idaran, to t ob l idant el pr imer amor def raudat , l 'Edi -
.or ial Losada treurà ed ic ions de luxe, de butxaca, econòmi-
ques i ornamentals amb una cintel'a negra: "El poeta de la 
revolución chilena" o "Un Premio Nobel — i també Lenín— 
vigente" els l l ibres de text x i lens mut i laran la b iograf ia i 
l 'obra d 'aquest home, Poeta maleï t pels cenacles apol í t ics o 
pol í t ics reaccionar is. 

Aquest Poeta est imava Espanya. . . ho sent i rem d i r , però, si 
potser, abans l leg im "Espana en el corazón", la data de 
pub l icac ió ho indica to t : 1936. 

A lguns dels nostres cr í t ics — c r í t i c s de q u è ? — comentaran 
inst rumental i tzant , mediat i tzant i anul· lant , l 'obra de Pablo 
Neruda. El 2 4 / 9 / 7 3 un comentar is ta amb nom d 'emperador 
romà af i rmava al " C i e r o " : "La poesia, la de verdad, la 
grande, està por encima de las banderas". Reconeixerà 
aquest escr iptor que per a parlar dogmàt icament i sense 
desenvolupar o jus t i f i car les asseveracions, val més cal lar. 
Aquesta f rase té un cert' sent i t real i un altre mis t i f i cador ; 
però deixem-ho córrer , ha fe t el seu " h o m e n a t g e " part icu-
lar, i to ts tan amp les . . . 

Ha fe t bé la fada de la mor t en prendre el cos de l 'autor 
de "Residencia en la tierra". L 'existència se li d i lu i r ia 
lentament i penosament d ins aquest quarter en què s'ha es-
dev ingut Amèr ica del Sud. Els seus escr i ts, in justos o no, 
són l 'essència d 'una v ida , d 'una v is ió de la real i tat feta co-
mun icac ió de les pet i tes coses de cada dia i dels grans pro-
cessos h is tòr ics, però no fem aquesta fàc i l d ico tomia ent're 
ideologia personal i obra poèt ica, t'ot ve a ser U, de la ma-
teixa manera com ara les vestals de la cul tura o f ic ia l aniran 
fen t la feranyina mi t jançant la qual Pablo Neruda ja no serà 
Pablo Neruda. 

J U N T O S , POESIA, FUIMOS 
AL C O M B A T É , A LA HUELGA, 
AL DESFILE, A LOS PUERTOS, 
A LA M I N A , 
Y ME REI C U A N D O SALISTE 
CON LA FRENTE M A N C H A D A DE CARBON. 
Queda ben clar el seu pensament , no? Un t r iangle entre 
Poeta-Dones-Societat , to t posant-hi pel m ig la Natura, la 
Històr ia i l 'exp lotac ió de l ' home per l 'home. 
Mur ie ta , mor t el 1853 als USA, farà companyia a Neruda. 
Francesc Va l l ve rdú va fer, l 'oc tubre del 72 a " O r i f l a m a " 
unes t raducc ions de poemes de Neruda de l 'obra teatral : 
"Frlgor y muerte de Joaquín Murieta". Moren els perso-
na j e s ut i l i tzats pels poetes, moren els poetes, i altra vol ta 
la paraula, serventa del Poder, mira, com sargantana mun-
tanyera, de passar entre les escletxes que resten: 
N INGÚ NO EM SENT, JA PUC PARLAR PER FI, 
DINS LA FOSCOR UN NEN ES UN COS ERT. 
NO SE PERQUE JO H A V I A DE MORIR 
I ARA MARXAR SENSE R U M B PEL DESERT. 

LA POESIA I LA LLIBERTAT 
D'ESTIMAR T A N T FOU T A N T A LA TRISTESA, 
DE T A N T LLUITAR VAIG VEURE'M DESTRUÏT, 
I ARA A LES M A N S DE QUI ES DEIA TERESA 
HI DORMIRÀ LA TESTA D ' U N BANDIT . 
PRIMERAMENT EL COS FOU SEPARAT 
I DEGOLLAT DESPRES D'HAVER CAIGUT, 
NO CLAMO PAS PER UN CRIM C O N S U M A T , 
SINO T A N SOLS PEL MEU A M O R PERDUT. 
LA MEVA A M O R , JA M O R T A , M 'ESPERAVA, 
I HI HE ARRIBAT PER AQUEST DUR C A M I : 
A M B ELLA ESTIC, PERQUE VERS ELLA A N A V A , 
EN UN ESTAT DE MATAR I DE MORIR. 
JA NOMÉS SOC UN CAP OFES, 
ELS LLAVIS MEUS NO ES MOUEN NI UN M O M E N T -
TOTHORA ELS MORTS NO PODEN DIR MAI RES, 
SINO A TRAVES DE LA PLUJA I DEL VENT. 
I COM SABRAN, A M B EL TRANSCURS DELS ANYS, 
ELS QUI V I N D R A N LA VERITAT DEGUDA? 
D 'AQUI A CENT ANYS, D E M A N O AVUI , C O M P A N Y S , 
QUE PER A M l CANTI PABLO NERUDA. 

NO PAS PEL M A L QUE HE FET O NO, CLAR I NET 
NO PAS PEL BE, T A M P O C , QUE DEFENSAVA 
SINO PERQUE L 'HONOR VA SER EL MEU DRET 
HAVENT PERDUT EL QUE MES ESTIMAVA. 
NOMÉS AIXI VIURE A LA PRIMAVERA, 
PASSARA EL TEMPS I SE SABRA MA V IDA, 
EN L 'AMARGOR, ALMENYS JUSTICIERA, 
QUE NO VA SER PERDUDA NI ENVILIDA. 
PERO C O M TOTA VIDA PASSATGERA 
VA SER POTSER UN SOMNI SENSE BRIDES 
ELS VIOLENTS V A N MATAR MA QUIMERA ' 
I C O M A HERENCIA DEIXO MES FERIDES. 
Ha f i n i t Xi le, ha f i n i t Neruda, i al nostre país ho ce lebrem 
cremant A g e r m a n a m e n t Nova Terra, G.E.C. Cinc d 'Oros i 
tants d 'a l t res. Segueix el joc , companys. 

JOSÉ M. FIGUERES 

EL NOBEL 1971 
Ens temíem la nova de la 
seva mor t , però en certa 
manera l 'esperàvem. Ha 
mor t Pablo Neruda. Una 
mor t representat iva, s impto-
màt ica, e loqüent, revelado-
ra. Ben poques vegades la 
mor t haurà estat tan opor-
tuna. I no pas per a la per-
sona de la qual ha fe t la 
seva v íc t ima, sinó per a la 
idea que aquest ésser humà 
proclamava i defensava amb 
tota generosi tat . 
A m b la desapar ic ió de Neru-
da i A l lende a Xi le , s'ha es-
fumat l 'apropament d 'aque-
lla nació vers el soc ia l isme, 
ja que si no els unia del 
to t , a lmenys v inculava els 
dos de la mateixa manera 
que els v incu laren les idees, 
els sent iments, el respecte 
pels pensaments al iens, la 
so l idar i ta t amb els febles, 
amb els t rep i t ja ts , amb els 
opr im i ts , amb els qui no són 
res ni representen tampoc 
res en absolut . 
Pablo Neruda ha mort . 
Aquesta és la t r ista nova que 
rebo, de sobte, el dia de la 
Mercè, mentre ens acostem 
a Barcelona, d isposats a so-
par en companyia d 'uns 
bons amics. No té cap mena 
de sent i t aquest sopar d 'avu i 
a Barcelona, amb el poeta 
mor t . De càncer, ens re-

marquen els t i tu lars dels 
per iòd ics , tot intentant es-
vair la més l leu ombra de 
sospi ta. 
"Ha mor t de cànce r " , pro-
c lamen. De so l idar i ta t d i -
ria jo. El càncer ex ist ia , sens 
dubte. Però si Pablo Neruda 
arr ibà a conèixer — i no en 
dubto p a s — la negra d issor t 
d 'A l l ende i els qui pensaven 
com el l , aleshores no em 
sorprèn que la seva natura-
lesa hagi acceptat el bes 
de f in i t i u i a l l iberador de la 
mor t , l 'ún ic mecan isme que 
c lou dec is ivament totes les 
portes accessibles a l ' amb i -
c ió i a l 'esperança. 

A l t ren, abans de l l iurar- les 
al cor reu, improv iso aques-
tes rat l les, mentre evoco 
menta lment els versos de 
Pablo Neruda, Nobel 1971, 
cònsol de Xi le a Barcelona 
l 'any 1934 : 
"...,<para qué s i rven los ver-
/ s o s si no es para el rocío? 
«ïpara qué s i rven los versos 

/ s i no es para eslía noche, 
en que un punal amargo nos 

/ave r igua , para ese dia, 
para ese crepúsculo , para 

/ ese r incón roto 
donde el go lpeado corazón 
/ d e l hombre se d ispone a 

/ m o r i r ? " . 

MOLERO 


